
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
TAURUS PT140 MILL PRO-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO TAURUS PT140 MILL PRO-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021198
Mfr. No.: STO498
Color: Tan
Hand: Right
Make: Taurus
Material: Leather
Model: PT140
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299077812

Item details

Made in USA
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StowNGo Holster Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für das StowNGo Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt ist dafür
konzipiert, deine Feuerwaffe sicher und effizient zu tragen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
die richtige Nutzung sicherzustellen und mögliche Risiken im Zusammenhang mit dem Produkt zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dein Holster und deine Feuerwaffe immer so, als wären sie geladen.
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Modell (Taurus PT140) geeignet ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Aufbewahrung und des Tragens von
Feuerwaffen.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vermeide unsichere Praktiken:

Ziehe deine Feuerwaffe nicht in überfüllten oder beengten Räumen aus dem Holster.
Richte deine Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.

Richtige Trageposition:

Das StowNGo Holster ist für das Tragen innerhalb des Hosenbundes (Inside The Waistband)
konzipiert. Stelle sicher, dass das Holster sicher an der gewünschten Stelle (starke Seite,
Querdurchzug oder Appendix) positioniert ist.

Sichere Befestigung:

Stelle sicher, dass die Nylonklammer richtig an deinem Gürtel befestigt ist, um ein versehentliches
Lösen zu verhindern.

Komfort und Passform:

Passe die Position des Holsters für Komfort an, während du sicherstellst, dass es sicher bleibt.
Stelle sicher, dass das Holster für Gürtel bis zu 1 3/4" sicher passt.

Vermeide übermäßige Kraft:

Ziehe deine Feuerwaffe sanft und ohne übermäßige Kraft aus dem Holster oder stecke sie wieder
hinein, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Befestigung des Holsters:

Schiebe die Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie an deinem bevorzugten
Trageort positioniert ist.
Passe das Holster an, um sicherzustellen, dass es bequem an deinem Körper anliegt.

Laden der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Wenn du bereit bist zu tragen, lade deine Feuerwaffe und lege sie mit dem Lauf nach unten in das
Holster.

Ziehen der Feuerwaffe:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand und ziehe die Feuerwaffe mit der
anderen Hand in einer gleichmäßigen Bewegung heraus.
Sei dir immer deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe ziehst.

Wiedereinführen:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, bevor du sie wieder ins Holster
steckst.
Führe die Feuerwaffe sanft zurück in das Holster, ohne übermäßige Kraft anzuwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr benötigt wird oder wenn es über den
Reparaturzustand hinaus beschädigt ist.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Vermeide das Verbrennen oder die Verbrennung des Holsters, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt
werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines StowNGo Holsters, siehe die Kontaktdaten
des Herstellers, die in der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website angegeben sind.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines StowNGo Holsters
gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit beim Tragen deiner Feuerwaffe priorisierst.



StowNGo Holsters Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the StowNGo Holster by Galco International. This product is designed for safe and efficient
carrying of your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and to minimize any
risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Always treat your holster and firearm as if they are loaded.
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model (Taurus PT140).
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.
Use the holster only for its intended purpose.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Unsafe Practices:

Do not draw your firearm from the holster in crowded or confined spaces.
Never point your firearm at anything you do not intend to shoot.

Proper Carrying Position:

The StowNGo holster is designed for insidethewaistband carry. Ensure the holster is positioned
securely at the desired location (strong side, crossdraw, or appendix).

Secure Attachment:

Make sure the nylon clip is properly secured to your belt to prevent accidental dislodging.

Comfort and Fit:

Adjust the holster position for comfort while ensuring it remains secure.
Ensure that the holster fits belts up to 1 3/4" securely.

Avoid Excessive Force:

When drawing or reholstering your firearm, do so smoothly and without excessive force to prevent
accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage
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Attaching the Holster:

Slide the nylon clip onto your belt, ensuring it is positioned at your preferred carry location.
Adjust the holster to ensure it sits comfortably against your body.

Loading the Firearm:

Before placing your firearm in the holster, ensure it is unloaded.
Once you are ready to carry, load your firearm and place it in the holster with the muzzle pointing
downwards.

Drawing the Firearm:

To draw your firearm, grip the holster with one hand and pull the firearm out with the other hand in a
smooth motion.
Always be aware of your surroundings when drawing your firearm.

Reholstering:

Ensure that your firearm is pointed in a safe direction before reholstering.
Gently guide the firearm back into the holster without using excessive force.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or if it is damaged beyond repair.
Check local regulations regarding the disposal of leather products.
Avoid burning or incinerating the holster, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of your StowNGo Holster, please refer to the
manufacturer’s contact information provided in the product packaging or on the official website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your StowNGo Holster. Thank you for
prioritizing safety while carrying your firearm.



Instrucciones de Seguridad para el StowNGo Holsters

Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International. Este producto está diseñado para el transporte seguro
y eficiente de tu arma de fuego. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para
asegurar un uso apropiado y minimizar cualquier riesgo asociado con el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu funda y tu arma de fuego como si estuvieran cargadas.
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma (Taurus PT140).
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de armas de fuego.
Usa la funda solo para su propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita Prácticas Inseguras:

No dibujes tu arma de fuego de la funda en espacios concurridos o confinados.
Nunca apuntes tu arma de fuego a nada que no tengas la intención de disparar.

Posición de Transporte Apropiada:

La funda StowNGo está diseñada para llevarse dentro del pantalón. Asegúrate de que la funda esté
posicionada de manera segura en el lugar deseado (lado fuerte, cruce o apéndice).

Fijación Segura:

Asegúrate de que el clip de nylon esté correctamente asegurado a tu cinturón para evitar que se
desplace accidentalmente.

Comodidad y Ajuste:

Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad mientras aseguras que permanezca segura.
Asegúrate de que la funda se ajuste a cinturones de hasta 1 3/4" de manera segura.

Evita Fuerza Excesiva:

Al dibujar o reholster tu arma de fuego, hazlo de manera suave y sin fuerza excesiva para evitar
descargas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Colocación de la Funda:

Desliza el clip de nylon sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionado en tu lugar de
transporte preferido.
Ajusta la funda para asegurarte de que se siente cómodamente contra tu cuerpo.

Cargando el Arma de Fuego:

Antes de colocar tu arma de fuego en la funda, asegúrate de que esté descargada.
Una vez que estés listo para llevarla, carga tu arma y colócala en la funda con la boca apuntando hacia
abajo.

Dibujando el Arma de Fuego:

Para dibujar tu arma de fuego, agarra la funda con una mano y saca el arma con la otra mano en un
movimiento suave.
Siempre mantente consciente de tu entorno al dibujar tu arma.

Reholstering:

Asegúrate de que tu arma esté apuntando en una dirección segura antes de reholster.
Guía suavemente el arma de regreso a la funda sin usar fuerza excesiva.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no la necesites o si está dañada más allá de la
reparación.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero.
Evita quemar o incinerar la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu StowNGo Holster, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web oficial.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu StowNGo Holster. Gracias por priorizar la
seguridad al portar tu arma de fuego.



Instructions de sécurité pour le StowNGo Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International. Ce produit est conçu pour un transport sûr et efficace
de votre arme à feu. Veuillez lire ce guide d'instructions de sécurité attentivement pour assurer une utilisation
appropriée et minimiser les risques associés à ce produit.

Directives générales de sécurité
Traitez toujours votre holster et votre arme à feu comme s'ils étaient chargés.
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme spécifique (Taurus PT140).
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des armes à feu.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Évitez les pratiques dangereuses :

Ne tirez pas votre arme du holster dans des espaces bondés ou confinés.
Ne pointez jamais votre arme à feu sur quelque chose que vous n'avez pas l'intention de tirer.

Position de port appropriée :

Le holster StowNGo est conçu pour un port à l'intérieur de la ceinture. Assurezvous que le holster est
positionné en toute sécurité à l'endroit souhaité (côté fort, tir croisé ou devant la hanche).

Fixation sécurisée :

Assurezvous que le clip en nylon est correctement fixé à votre ceinture pour éviter tout délogement
accidentel.

Confort et ajustement :

Ajustez la position du holster pour le confort tout en veillant à ce qu'il reste sécurisé.
Assurezvous que le holster s'adapte correctement aux ceintures jusqu'à 1 3/4".

Évitez l'utilisation excessive de force :

Lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme, faitesle doucement et sans force excessive pour éviter un
tir accidentel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Fixation du holster :

Glissez le clip en nylon sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné à votre emplacement de
port préféré.
Ajustez le holster pour vous assurer qu'il repose confortablement contre votre corps.

Chargement de l'arme :

Avant de placer votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.
Une fois que vous êtes prêt à porter, chargez votre arme et placezla dans le holster avec le canon
pointant vers le bas.

Tirer l'arme :

Pour tirer votre arme, saisissez le holster d'une main et tirez l'arme avec l'autre main dans un
mouvement fluide.
Soyez toujours conscient de votre environnement lorsque vous tirez votre arme.

Réholstering :

Assurezvous que votre arme est pointée dans une direction sûre avant de la réholster.
Guidez doucement l'arme dans le holster sans utiliser de force excessive.

Instructions de disposition
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire ou s'il est endommagé audelà de
toute réparation.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Évitez de brûler ou d'incinérer le holster, car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre StowNGo Holster, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies dans l'emballage du produit ou sur le site officiel.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre StowNGo Holster. Merci de
prioriser la sécurité lors du transport de votre arme à feu.



Istruzioni di Sicurezza per StowNGo Holsters

Introduzione
Grazie per aver scelto il StowNGo Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato per un trasporto
sicuro ed efficiente della tua arma da fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e per ridurre al minimo i rischi associati al prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il tuo holster e la tua arma da fuoco come se fossero carichi.
Assicurati che l'holster sia adatto per il modello specifico della tua arma (Taurus PT140).
Controlla regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni.
Tieni l'holster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la custodia e il trasporto delle armi da fuoco.
Utilizza l'holster solo per il suo scopo previsto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evitare Pratiche Non Sicure:

Non estrarre la tua arma dall'holster in spazi affollati o ristretti.
Non puntare mai la tua arma verso qualcosa che non intendi colpire.

Posizione di Trasporto Corretta:

L'holster StowNGo è progettato per il trasporto all'interno della cintura. Assicurati che l'holster sia
posizionato in modo sicuro nella posizione desiderata (lato forte, crossdraw o appendice).

Attacco Sicuro:

Assicurati che la clip in nylon sia fissata correttamente alla tua cintura per prevenire dislodging
accidentali.

Comfort e Vestibilità:

Regola la posizione dell'holster per il comfort mentre assicuri che rimanga sicuro.
Assicurati che l'holster si adatti a cinture fino a 1 3/4" in modo sicuro.

Evitare Forza Eccessiva:

Quando estrai o riponi la tua arma, fallo in modo fluido e senza eccessiva forza per prevenire scariche
accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Attaccare l'Holster:

Fissa la clip in nylon sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata nel tuo luogo di trasporto
preferito.
Regola l'holster per garantire che si adatti comodamente contro il tuo corpo.

Caricare l'Arma:

Prima di posizionare la tua arma nell'holster, assicurati che sia scarica.
Quando sei pronto a trasportare, carica la tua arma e posizionala nell'holster con la volata rivolta verso
il basso.

Estrarre l'Arma:

Per estrarre la tua arma, afferra l'holster con una mano e tira l'arma con l'altra mano in un movimento
fluido.
Sii sempre consapevole dell'ambiente circostante quando estrai la tua arma.

Riporre l'Arma:

Assicurati che la tua arma sia puntata in una direzione sicura prima di riporla.
Guida delicatamente l'arma di nuovo nell'holster senza utilizzare forza eccessiva.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in modo responsabile quando non è più necessario o se è danneggiato oltre riparazione.
Controlla le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Evita di bruciare o incenerire l'holster, in quanto potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del tuo StowNGo Holster, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite nel packaging del prodotto o sul sito web ufficiale.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo StowNGo Holster. Grazie per aver
prioritizzato la sicurezza mentre trasporti la tua arma da fuoco.



StowNGo Holsterin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit StowNGoholsterin Galco Internationalilta. Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen
aseesi kantamiseen. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja minimoidaksesi tuotteeseen
liittyvät riskit.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina holsteria ja asetta ikään kuin ne olisivat ladattuja.
Varmista, että holsteri sopii erityisesti aseesi mallille (Taurus PT140).
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen säilyttämistä ja kantamista.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vältä Turvattomia Käytäntöjä:

Älä vedä asetta holsterista tungoksessa tai ahtaissa tiloissa.
Älä koskaan osoita asetta mitään kohti, jota et aio ampua.

Oikea Kantamisasento:

StowNGo holsteri on suunniteltu sisävyötärökannettavaksi. Varmista, että holsteri on sijoitettu
turvallisesti haluamaasi paikkaan (vahva puoli, ristivedossa tai lantion edessä).

Vakuuttava Kiinnitys:

Varmista, että nylonklipsi on kunnolla kiinnitetty vyöhösi estämään vahingossa irtoamista.

Mukavuus ja Sopivuus:

Säädä holsterin sijaintia mukavuuden vuoksi varmistaen samalla, että se pysyy turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsteri sopii vöille, joiden leveys on enintään 1 3/4".

Vältä Liiallista Voimaa:

Kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin, tee se sujuvasti ilman liiallista voimaa estääksesi
vahinkolaukauksen.

Asennus ja Käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

Holsterin Kiinnittäminen:

Liukuta nylonklipsi vyöhösi, varmistaen, että se on sijoitettu haluamaasi kantopaikkaan.
Säädä holsteria varmistaaksesi, että se istuu mukavasti vartaloasi vasten.

Aseen Lataaminen:

Ennen kuin asetat aseen holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty.
Kun olet valmis kantamaan, lataa aseesi ja aseta se holsteriin niin, että piippu osoittaa alaspäin.

Aseen Vetäminen:

Vetäessäsi asetta, tartu holsteriin yhdellä kädellä ja vedä ase toisella kädellä sujuvalla liikkeellä.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi vetäessäsi asetta.

Aseen Palauttaminen Holsteriin:

Varmista, että ase osoittaa turvalliseen suuntaan ennen holsteriin palauttamista.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin ilman liiallista voimaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää tarvita tai jos se on vaurioitunut korjauskelvottomaksi.
Tarkista paikalliset säädökset koskien nahkatuotteiden hävittämistä.
Vältä holsterin polttamista tai hävittämistä, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita StowNGoholsterin turvallisuudesta ja käytöstä, tarkista valmistajan
yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai virallisilla verkkosivuilla.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa StowNGoholsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit
turvallisuuden aseesi kantamisessa.


